
РОМАНС  СТАРОСТИ 
Александр Суханов, по стихам Омара Хайама в переводе Германа Плисецкого 

 
           Dm                     Dm/5c      Gm            Gm9 
У х о ж у ,  и б о  в  э т о й  о б и т е л и  б е д  
               A7                                                                Dm 
                                           2c#  d     e            1e     2d  1e 
                                           4e   f    3g          3g     4f   3g 
Н и ч е г о  п о с т о я н н о г о ,  п р о ч н о г о  н е т .  
                            Gm                      C7                  F                    B 
П у с т ь  с м е ё т с я  л и ш ь  т о т ,  у х о д я щ е м у  в с л е д ,  
                      Gm6                     E7                                 Dm 
                                                                                2c#  h    c# 
                                                                                4e   d     e 
К т о  п р о ж и т ь  с о б и р а е т с я  т ы с я ч у  л е т .  
 
                   D7                                        Gm 
                                                   1f#    g     a      1a                          1g 
                                                   3a     b     c       
К н и г а  ж и з н и  м о е й  п е р е л и с т а н а  –  ж а л ь !  
                  C7                                            F                       A7 
                                                   1e      f      g 
                                                   2c     d      e 
О т  в е с н ы ,  о т  в е с е л ь я  о с т а л а с ь  п е ч а л ь .  
                        Dm                  Dm/5c                  Gm 
Ю н о с т ь - п т и ц а  н е  п о м н ю  к о г д а  т ы  п р и ш л а  
                Dm                 E7                                                Dm 
                                                                            2c#            h      c#             1a  g# 
                                                                            4e             d       e    4d    2b  e 
И  к о г д а ,  л е г к о к р ы л а я ,  в д а л ь  у п л ы л а .  
 
Месяца месяцами сменялись до нас, 
Мудрецы мудрецами сменялись до нас. 
Эти камни в пыли под ногами у нас 
Были прежде зрачками пленительных глаз. 
Вместо солнца весь мир озарить – не могу, 
Тайну сущего дверь отворить – не могу, 
В море мысли нашёл я жемчужину-суть, 
Но от страха на свет не могу повернуть. 
 
До того как мы чашу судьбы изопьём, 
Лучше, милая, чашу иную нальём. 
Может статься, что сделать глоток пред концом 
Не позволит нам небо в безумстве своём. 
 
Мы источник веселья – и скорби рудник, 
Мы вместилище скверны – и чистый родник, 
Человек словно в зеркале мир – многолик. 
Он ничтожен – и всё-же безмерно велик! 
 
 
 
Проигрыш:                             Dm               Gm  A7

sus           A7              Dm              A7 
1a   g#  h   a   g#   g      f           2d   e 

2f   e    g   f    e    e♭          3a                    3212    3212      3212     3212 
                                    4d        4f    g     5a             4e             4d              5a 

 

 

 


